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Op 16 april e.k. ·landt Br Cyriel in Zaventem om twee maanden 
op "verlo " te . komen ! 

Ja, ja, dat kennen we. Van her naar· der. Familie en vrienden 
bezoeken, zaken regelen, aankopen doen. De vorige keer legde 
hij 7.000 km af op twee ma.ah.den. 

· Misschien komt hij ook wel eens bij U l angs • . Maar ALLE vrien
den..,..bezoeken ligt zeker nie t i n de mogelijkhei d van deze be ... 
perkte tijd. 

Geen nood ! We organiseren i mmers een kont aktdag, waarop ieder
een welkom is. Dit biedt ons de gelegenhei d om Br . Cyriel per
soonlijk ontmoeten en om elkaar weer t e zi en. 

( {Het Byumba-Comité organiseert in het weekeinde van 8-9 juni 
e.k. een verkoopstentoonstelling i n Berk en Brem te Bokrijk. 
Met een aantal nevenaktiviteiten er bi j , waarover Ge meer ver
neemt in ons volgend nummer, lo·ont he t zeker weer de moei te 
om naa:r Bokrijk af te ·. zakken. 

Noteer nu reeds de datum. Gij zi j t er welkom 
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Na ons Kerstnummer hebben 60 mensen een storting gedaan voor 
het Projekt Byumba-Kisaro. Van harte dank ! 

Wij .weten zeker dat nu weer heel wat Kisaro ... vrienden broederlijk 
willen delen in deze vastentijd. Om het overschrijven te verge
makkelijken steekt er weer een formulier bij. 

Verschillende lezers hebben hun bankinstelling opdracht gegeven 
regelmatig een bedrag op onze Kisaro-rekening over te maken. 
Voorwaar een lofwaardig initiatief ! Zo vergeet men het broeder
lijk delen zeker niet. 

\ 
Het Provinciebestuur van Limburg stemde ook dit jaar weer voor 
Kisaro een bedrag van 325.000 fr. Enkele weken geleden mochten 
we het reeds ontvangen. Wij danken de verantwoordelijken van de 
Provincie JJimburg voor hun steun aan kleine projekten i .n de der-
de wereld. 

Van harte wensen wij al onze lezers : 

E E N Z A L I G P A A S F E E S T 
ooooooooooooooooooooooooocoooooooooooo 



• ..1. 

Vergadering van 16 april 1985. 
Br Cyriel, pas ~gekomen in Belgi~, vertelt over zijn werk in 
Kisaro. Na twee jaar is er heel wat vooruitgang gemaakt vooral 
ook in de opinie van de mensen. Kisar.o staat zo wat in de kij
ker • . Het projekt is zo wat overal bekend in het land; me·n 
maakt er gewag van in radio en ook af en toe in Rwandese tijd
schriftjes. 

De mensen zijn nu meer en meer akkoord met de manier van wer
ken en er komt meer navolging. Volgens .Br -Cyrielis de honger 
in de derde wereld vooral te wijden aan onwetendheid van de 
mensen en aan het feit dat men de moed niet kan opbrengen om 
te werken zoals het hoort. In vele landen is de politieke 
toestand ook oorzaak van gebrek aan voedsel. In Rwanda zou 

zeker en vast voldoende voedsel kunnen gepröduceer_d worden, · 
want Rwanda heeft een zeer goed klimaat en goede grond. Alleen 
de bodemgesteldheid schept problemen. · 

In Kisaro heeft men deze problemen opgeva,ngendoor terrassering 
en men bekomt er zeer goede opbrengsten. Op het Ministerie van 
landbouw moest rapport uitgebracht_ worden ov:er de opbrengsten 
in de verschillende projekten. Men stond wat ongelovig tegen-

over de resultaten_,in Kisaro :bè-
komen )in vergelijking met de 
andere projekten. De uitslagen 
van Kisaro zijn nochtans de groot
ste propaganda voor het veralge
menen van de terrasseringsmethode. 
Er komen meer en meer aanvragen 
tot het uitsturen van jongens om 
te terrasseren, zoals bv. bij de 
ouders van ·de Minister vàn Land
bouw. 

Het aardappelmagazijn ligt na elk 
se:zoen vol. De graansilo's blij
ken onvoldoende groot om de aan
geboden hoeveelheden op te slaan. 
Zodanig is de produktie van tar
we bij de mensen aangegegroeid. 

'__~;J:: ~~3= :~!:i:!%L;~;1~z~::m~ill\e-
taald,wat zeker een belangri jke stimµlans is om meer te ver
bouwen. 

Veeteelt: er werd een stal voor stieren en ossen gebouwd, dit 
vooral om steeds een voorraad dieren te hebben voor de slach-



, terij. De varkensteelt is in volle uitbreiding. Er moeten drin
gend nieuwe hokken voorzien worden. 

. . 

De vrachtwagen bolt goed. In het begin is er wat pech geweest 
met startmotor en banden, maar nu 'gaat alles goed en hij komt 
zeer goed van pas. 

De groentenverkoop, die in 1974 in d~ Cerar van Byuinba gestart 
is, komt nu volledig over naar Kisaro. Men is bezig een .maga
zijn te bouwen met garage voor de vrachtwagen. Momenteel zijn 
ze de grootste leveranciers van groenten in Kiga~i. 

·Op het centrum he.b:t>en drie jongens de verantwoordelijkheid 
over een bepaald gedeelte van 

, het bedrijf en doen dat zeer 

1
goed. Sylvester staat in voor 
de landbouw, kiest elke maan
dag het nodige aantal jongens 
en zet ze aan't werk. 
Jean Damascène is verantwoorde
lijk voor het aardappelmagazijn: 
tri~§ren, onderhouden, verkopen 
enz. 
·Ignace staat in voor de vee
kweek; tevens heeft hij de ver

_.~t:~~~~~;;!~~~~;:.~j antwoordelijkheid over de silo's, 
doet de verkoop van voedermeel 
en tarwebloem. 
Deze drie jongens vormen de spil 
van het centrum tot grote ont-
lasting van Br Cyriel. 

1 De vleesverwerking . beperkt zich 
t op dit ogenblik tot · het slach

ten varkens en runderen. Sinds -.de installatie van de kij.eedma
chine .is men ook begonnen met broodverkoop in Kigali. 

l De geitenteelt gaat goed. De melk wordt gebruikt op het centrum 
en. er zijn reeds een vijftigtal dieren verspreid in de omgeving. 

Twee zusters van Muyanza komen elke week twee dagen voor het . 
dispensarium en voor het kinderwelzijn. Er zijn zo'n 800 ge
zinnen ingeschreven. 

Kis bestaat nu tien jaar. Br Cyriel heeft een verslag gemaakt 
dat men zal te koop aanbieden op de Rwandadag. We kregen alle
maal_i wat Rwandese plantaardappelen. Br Cyriel wenste er ons 
veel succes mee. 

Moniek~ 



GIFTEN. 
0000000 

Op de redaktie kwamen niet minder dan 75 stortingen binnen na 't 
verschijnen van ons Paasnummer. Wij zijn niet verwonderd· dat onze 
lezers BROEDERL.IJK DELEN met onze vrienden in Kisaro. Het werd i n 

\ totaal 100.300 fr. Van harte danken wij allen. Wie een attest 
heeft gevraagd, zal dit binnen afzienbare tijd ontva\en. Withuis 
Voluntariaat in Merelbeke zorgt voor die attesten en wij sturen 
ze door aan de bela.~g hebbenden. 

GESCHIEDENIS VAN KISARO. 
000000000000000000000000 

Na TIEN JAAR werken op Kisaro heeft Br Cyriel zich aan de schrijf
tafel gezet om de geschiedenis neer te pennen van het ganse pro-

l jekt. Het is een bundeling van feiten en gebeurtenissen en vooral 
het relaas van zoveel goedwil - ginder en hier - om · aan vele dui
zenden een menswaardig bestaan te verzekeren. 

I
D.it werk, dat meer dan twintig bladzijden beslaat, wordt uitgege
ven en gedrukt zoals ons driemaandelijks tijdschrift. Op ons Rwan
da-weekeinde van 8 - 9 juni a.s. zal het te koop liggen. 
Wie een storting doet van mum 50 fr kan het toegezonden krijgen, 
gelieve te vermelden : Geschiedenis van Kisaro . · 
Wij zijn ervan overtuigd dat ·al onze K.isaro- vrienden dit werk met 
veel belangstelling zullen lezen. 

NIEUWE DIA-REEKS. 
00000000000000000 

1 
Paul Ackermans heeft een zeer mooie dia-reeks samengesteld over 
Kisaro. Deze zal op komend Rwanda-weekeinàe getoond worden. Het 
is ten prachtig werk, tot stand gekomen met grote kundigheid en 

l
ve.el geduld. Verleden jaar was Paul gedurende twee maan~en werk
zaam op Kisaro. Niets ging aan het alziend oog 'van zijn camera 
voorbij, of het werd in beeld gebracht. 
Door deze nieuwe diareeks komt Kisaro weer wat dichter bij de 
vrienden hier te lande. Wie de dia's reeds zag spreekt vol lof 
over de ijver en de bekwaamheid van onze vriend Paul. Daar kunnen 
wij ons volmondig bij aansluiten. 

OM TE STORTEN. 
00000000000000 

Wie in deze verlofperiode een steuntje wil geven of de Geschie
denis van Kisaro bestellen, kan dit door te storten op : 

000-1069478-53 
Projekt Byumba-Kisaro 
Dr Loriersstraat 7 
3600 GENK. 

Voor stortingen vanaf 1.ooó fr kan een attest voor aftrek van be
lastingen bekomen worden. Gelieve dit te vermelden 

EEN DEUGDDOEND VERLOF ~ensen wij aan allen ! 
000000000000000000000 



Rwandada9: 8-9 juni'85 

Kisaro bestaat 10 'jaar en Br Cyriel is in verlof: twee redenen 
voor het Byuinba-comité om feest te vieren en een heuglijk week
end te organiseren in Berk & Brem ten voordele van het Kisaro
pro j ekt. 

. . 

De hoofdzaak was een grote verkoopstentoonstelling. De twee vo
rige keren (novemher 1980 en februari 1983) waren het vooral 
Rwandese produkten, die te koop aangeboden w~rden; ditmaal sier
lijke voorwerpen uit IndH!, Thailand, Indonesi~, cte .Fili: · ijnen, 
China, Japan enz. 

's Vrijdags waren de sc.hoolgaaride kinderen ai een kijkje kome nemen 
en dat ze thuis de nodige r.eolame gemaakt hadden, merkten wij . 1 

wel, want vele ouders wisten al vooraf wat .er te bewonderen viel. 
De kleintjes trokken pa en ma dadelijk mee naar de verleidelij-
ke speelgoedstand. · · · · 

's Zaterdags om ·3u~ ging de ten~o·onst~ll.ing open; familieleden . 
van B~ Karel, die al van ve~ gekqmen waren, stonden aan de deur 
te wachten en er ·volgden ·er ri.og vele"·and.~ren, a+ . ~as de. zater.;. 
dag kalmer -dan de · zondag~ ·. " .. ~· ·· .·.·' · · · · · · 

. . ~ .. ·. . . . . 
Bij het· bihnerikbmen was de .'tombola altfjd -·prijs' ·_de _grote blik
vanger. Je kon er niet naast kijken: méér dan 1.500 prijzen wá.
ren met engelengeduJA . he.t . hele jaar door verzameld" :Elke bezo.e
ker waagde zi -jn ·kans'. en:·~gip.g niet êe~ ·grote of miJider ·grote prijs 
naar huis • .. : : · · ~ · : ·· ·• · · ' . · · 

oorbij de tombolastand kon men de talrijke mooie zaken van de 
•entoonst_elling bewonderen,=- prachtige ·met de hànd beschilderde 

vazen en borden, siervoor
werpen, koperwerk, ebbel\hou-

,,,. ) .· · ., ,ten en ivoren peelden, arm-
·~ ~ .

1
,.", · banden, -ringen, halskettin-

.. ':-, .. " .• , /_·. J·.· :·.·.:):.·:r ... :.·.... ·gen, zijden sjaals, eeh over-( ·~ ' ,- vl-oed van kunstig gemaakt 
·.· . ! .f- handwerk (van kleine sier-

1 · ., J ,,.._.;::·' ··; · . · ·,· ·dqekjes tot grote tafeldo.e-: 
. / ") . " .' -~· l<eil met servetten·, in alle . 

. ~~ .· ~'-- · · " "· prijzen) · de speelgoedafdeling 
..,.,,.- # ~ met alles en nog wat, waar 

~' • . ·- . · ·~ ./( J f ~5- ~" ~i~~~8 0:8~1~:~d~o~à?l~:rb~-
:\a~1'.117QPf1 r>; ~ - "' . b 
~~i,1i110::::~ ~~\\;1~717771110 \11~~~ kijken of uit te pro eren, 
~i1~l·o'' '''·~,V~N."••;\.~V r.1 0 ,,,1 geschenk,11artikelen, zoals 

1 11, 1 ~/ '1101111: 71 7•1n 1''~'11. zakdoeken, sleutelhangers, 1l]7 7 / " ~ 0 0000"- ]~? f 1 J Q. t'i \\I 1111170 111•{1 ..... ~~~·~(((<- 11fllJ 1 •''~ speldekussens enz., te veel 
~~w :~:,7~~(,_( ... ~ ... --=111111 ° , 



om stuk voor stuk op te noemen, maar er was zeker iets te vinden 
naar ieders gading en naar ieders beurs. 

l 1n een apart lokaal, wa;irin alles van Rwanda bijeengebracht was, 
kon men het boekje . kopen van 'de Geschiedenis van 10 j.aar Kisaro' • 
Er was ook de tombola opgesteld met grote prijzen. 

1 
Net zoals bij vorige aktiviteiten waren er dia's te bekijken, 
deze keer een prachtige reeks over het werk op Kisaro. Iedereen 
die de dia's gezien heeft. - en dat .zijn er heel wat, want ze 
werden bijna doorlopend gedraaid - sprak ~r met enthousiasme over. 
Onze fotograaf Paul is al verschillende malen in Rwanda geweest 
om er te ·. werken. Dank zij hem kunnen wij ons voorstellen hoe 
ginder alles reilt en zeilt en kunnen onze sympathisanten zien 
hoe er dank zij hun vrijgevigheid veelgepresteerd wordt. 

\ 

's) Zondags vanaf 10u. was het weer hetzelfde scenario, maar te
gen de middag kwam het volk binnengestroomd. We hadden ervoor 
gezorgd dat de vele familieleden en vrienden van Er. Karel en 
Br, Cyriel, die van v.er buiten de provincie kwamen, 'smiddags hun 
honger konden stillen. Doch niet alleen de mensen van ver kwamen 
eten, ook heel wat mensen van Bokrijk en omgeving. Op sommige mo
menten was, het een ware overrompeling; zoveel volk hadden wij 
niet verwacht. ·Toch meen ik te mogen zeggen dat we de mensen 
goed hebben kunnen bedienen. Degenen,die niet op de middag kwa
men, .konden achteraf nog een lekker stuk vlaai,ijstaart of 'mi
sérahle' komen proeven. 

Zo we+.d het weer ~en hoogdag voor het comité. Br. Cyriel was ge
lukkig zijn vele vrienden terug te zien . en dankbaar voor de ve
le steun en sympathie, die hij mocht· ontvangen. 

Dinsdag 25 juni is hij weer vertrokken naar zijn geliefd Rwanda. 

volgende aktivi tei t op 2.7 
wij U van harte ·.welkom ! 

" 

Hij hoopt nog vele goede ja
ren te mogen krijgen om er 
zijn werk te voleindigen en 
daarna over te dragen aan 
de zwarte bevolking. Zijn 
talloze vrienden zullen hem 
zeker blijven steunen in de 
de komende jaren, zoals ze 
dat altijd gedaan hebben in 
de voorbije 13 jaar. 

Wij kijken al uit naar de 
oktober e.k. Van nu af reeds wensen 

~( ooo t 
~ tcoo0c 

Monique. 



Korte be ichten. f · 

". ,. . . r.· ";;· .. " ~ ... ··-.· ·. , " 
t; ' .~·: . :- '. . ' 

Na het ver_ ~ ~ Br Cyriel bleek dat zijn eer'ste aandacht zou 
uitgaan n.aa= ~ 0- t e bouwen broedershuis. Er waren reeds bespre
kingen ge ·e~s- _- metsers aan te werven; die onderhandelingen 
waren nie• _ =--~ 6r zijn vertrek. Br. Cyriel c'was,· ongerust· ·dat de 
bouw nie t :::.-e= dak zou geraken-voor het begfn ;· van he1> regensei-
zoen. Ge l ",/' !lden wij einde··_. juli reeds meld.en dat er ' iemand 
was gevon.de • ~e .... vertrek werd gesteld ·OP ·26 aügUStus. Op het 
laatste oge::."-:..:... .i{VaJil nog een tweede zich aanbieden. Zo zijn ' 
Christ en _..::.:__ een ganse: maand in Kisaro aan 't werk geweest. 
Toen ze e!l schreef Br Cyriel .. : "'t Wordt tijd dat de 
metsers n~..a- ~- gaan , want wij gaan zonder water vallen". 
Ondertusse::. bouw al op dakhoogte ! 

* 
De 
De 

* 
Een 
sen 

* 

* 

* 

* 

o_ 

* * * * * * * * 
- edershuis was één van de z·orgen van Br :C}yrlel. · 

e::-ran was een andere · - niet minder grote.' - -~·· 
-·té twee belangrijke fnitiatiéveri geno~n: ··. · 

.,,_ .... _"_~e_ - ui zen .. in Ylaanderen werden aangeschreven· :·dm · 
·--..,_.--""'-.: e bijdrage te.· doen;· ;tot hierto kwálnen refeds 

'~-'""- 'Voor de som van 122,. 000 .fr '.- · 

~"._, ·"""'-= e . k . wordt een Rwandadag georganiseerd, die 
- al staan van het broedershuis. Alle Kisaro-
- e~ verwacht om hun 'steentje' bij te dragen. . 

- · een fijn jagersdiner, schrijf dan dadelijk 1 

iiillll--~·~-comi té met Jean en Anny aan 't hoofd, bereidt J 
, dat vele specialisten doet watertanden~ · 

~teert. voor een uitgebreide menu, kom dan in 
-:g naar Berk en, Brem voor verschillende 

~L~~~-~.:en : boekweitkoek, pannekoek en Limburgse 

= het ,een en het ander, stellen wij U voor 
_a_ti jden een gezonde Herft swandeling t.e ·ma

·~r--;- ~. se bossen. 
gelegenheid bieden om dia's te kijken. 
-~e vriendendag voor Rwanda ! 

* * * * ·* * * * . 
·saro : door toedoen ,van verschillende men-

• e. van ·het St Jansziekenhuis van Genk, wa
-=~~~- eid een microscoop te bezorgen aan Zr Mer-

-- _ =-aat stellen de zieken in het beginnende 
------ nog beter te verzorgen. Wij danken van 

:e hier een steuntje aan heeft gegeven. 

* * * * * * * 



1 

De vriendenkring van Kisaro breidt alt ijd ui t : met onze goeie 
vriend Paul reisden deze keer Theo en Paula mee naar Rwanda · 
tijdens de zomervakantie. Ze hebben er fl ink gewerkt , zoals 
wij hen dat reeds zagen doen op de vorige Rwandada g . 

* * * * * * * * * * * 
\ Uit Nederename - Oudenaarde bereikt ons he t ericnt da t er op 

30 november e.k. een GALA-VOORSTELLING pl aats vindt t en voor
dele van twee Missionarissen, waaronder Br . Cyriel "ieme. 
Dit opzet gaat uit van de groep de 'Vl egel s' , ie hiermee hun 
tien jaar willen vieren. Wij zijn daar ni e t zo van verwonderd, 
want .1 t is de familie Gij selinck, die hier een ha:l: · e i n heeft. 
Wij wensen hen van harte geluk met dit i nitiatief e e t huri 
"TIEN VLEGELJAREN" • ! 

* * * * * * * * * 

1 
De varkenskweek op Kisaro neemt serieuze vormen aa!l • .Er werden 
verschillende nesten biggen geboren van zes to t!e • 
Na twee jaar moet er weer worden uitgekeken naar een nieuwe 
bloedlijn. Daarom is Mr Debruyn op 1 biggencoCime~ce gegaan ! 
Hij vond een beerke op het landbouwbedrij f Cuppens n 3ocholt 

· en een ander op de bo.erderij Bussen in Reppel . 13· · • e verschij-
nen van ons blaadje zullen de varkentjes hun valies~e ogen ge
reed maken voor de grote trip naar Rwanda. 

* * * * ·* * * * * 
Wij beschikken over een mooie diareeks : "EE 
deze kan en mag worde.n aangevraagd voor Lande..i.i.; 
jeugdverenigingen e.a., scpolen enz. Wi j wille 
zelf de voorstelling komen geven~ Het volstaat 
naar 011 / 22 53 78 : ·Pastorie Bokrijk. 

* * * * * * * * * 
Om U het .overmaken van Uw gift te vergemakkelij en, ~ dt U 
een stortingsbulletijn in dit nummer. 

* * * * * * * * 
Wij mogen ook deze keer niet besluiten zonder een o= an 
dank te richten aan alle weldoeners: de mensen , die op onze 
Rwandadag kwamen in ?:n grote eetale, de velen , d'e ons ee:'l gift 
per overschrijving bezorgden (in totaal : 50 . 200 f~ . ) en niet 
het minst de Broedershuizen, die hun medebroeders i~ isar o hel
pen bouwen. 
Aan allen van harte · dank! 

Redactie. 



DIAMONTAGE. 
5. 

De aanwezigen op onze laatste Rwanda-dag va.'1. eind oktober 
hebben Kisa.ro kunnen bewonderen aan de hand van de dia
montage, die Paul Ackerrrians met veel· kunde heeft gemaakt. 

Paul is er tot tweemaal toe voor ih Kisaro geweest. Uit een 
ruime keuze van 1200 mooie dia's heeft hij er een 150 tal 
geselecteerd. Met in elkaar vloeiende beelden, op de zachte 
tonen van aangepaste muziek en de overtuigende stem van zus 
Hilde, wordt de kijker gedurende 40 minuten meegevoerd naar 
Kisaro om er. uitgebreid kennis te nemen van de activi.tei ten 
op het Centrum. Het spreekt vanzelf dat wij deze uitzonder
lijke kans niet ' willen voorbehouden aan de bezoekers van on
ze Rwandadag alleen. 

De montage staat ter beschikking van al wie interesse heeft: 

wij denken aan scholen, die een serieuze vastenaktie 
willen voeren en hierv-oor duidingsmateriaal zoeken; 

- wij denken aan jeugdbewegingen en andere verenigingen, 
zeker voor Land.elijl-ce Gilden en K.L.J •. is dit heel 

bruikbaar materiaal; wij stellen telkens vast dat mensen, 
die met het boerenbedrijf vertrouwd zijn, heel grote 
aandacht hiervoor hebben; maar ook mensen van de stad 
spraken deze week nog hun bewondering uit voor de ernsti
ge aanpak van het Landbouwprojekt op Kisaro en dit na 
het bekijken van de diamontage • 

. DE .VOORWAARDEN ZIJN UITERST EENVOUDIG : 

telefoneer ·naar : 01-1 / 22 53 78 : Pastorie Bokrijk 
en wij komen met alles erop en eraan 
om op een af te spreken dag of avond 
deze mooie montage ter uwer beschikking te stellen. 



RW.ANDADAG 27 '0KTOBER 1985 ! 
· .. ( ·:' 

., , 

Naar jaarlijkse traditie op de laatste zondag van oktober hield 
het Byumbacomité weer zijn vriendendag voor Rwanda" 
Dit jaar was de opbrengst speciaal bestemd voor het .financie
ren van het in opbouw zijnde Broedershuis in ' Kisa:r:"o. Een Broe
dershuis dat er dringend nodig is na al die jaren dat Br Cy
riel en zijn helpers er in min of meer primitieve omstandighe
den gewoond en gewerkt hebben. Het zal ook niet alleen dienst 

' doen voor onze drie Belgische Broeders ter plaatse, maar ook 
voor de Rwandese Broeders, die er sinds september van dit jaar 
de groep zijn komen versterken. Onbaatzuchtige help.~rs van hier 
zijn ginder al voor de ruwbouw gaan zorgen. Vele ande're zullen 
ook nog meehelpen aan de afwerking van het gebouw, naargelang 

de finan cies het toela
-----·----------- ten . Dus weer werk aan 

de winkel voor .het comi-
té om wat geld in het 
laa je te brengen. 

Verleden jaar kende ons 
jagersdiner een groot 
succes en dit jaar heb
ben we maar weer een ja
gersdiner op het menu 

~~~--L-gezet, ietwat gewijzigd 
maar zeker niet minder 
lekker. 

Zoals altijd konden wij 
op de voltallige ploeg 
van het Comité rekenen, 
die zeer graag werken, 
als het voo~ de 'goeie' 
zaak is. Met nog wat ge
legenheidshelpers erbij 

. hadden wij niet minder 

t 
dan 33 man om (' s zaterdags\ te werken. Want voor het klaar ma
ken van een diner voor onlfeveer 180 mensen komt natuurlijk 
heel wat kijken. Met chef-kok J'ean en echtgenote Anny aan het 
hoofd kan er echter niet veel mislopen. Kalm er rustig zorgen 
zij voor alles, zetten iedereen aan het werk en lossen met de 
glimlach alle problemen op. 

's Zaterdags begint het voo-rbereidende werk al: aardappelen 
schillen, weer een h,ele berg zoals gewoonlijk, gezellig in 
een kringetje, allen ron de schillenbak; soepgroenten schoon
maken, want in zo'n reuzèketel gaat heel wat; tafels dekken 
met een mooi bloemstukje erop; plaatsen aanduiden en dan maar 
kroketjes rollen, eindeloze rijen lang. De lekkere hazepastei 
die tTean vooraf gemaakt heeft voor het voorgerecht, ligt ook 



al klaar in de koelkast én ·is al door iedereen geproefd en 
goedgekeurd. Zondag is het weer vroeg dag • . De .. 180 voorgerech
ten worden nu klaar gemaakt. Wat ziet het er een kleurrijk 
geheel uit, maar waar blijven wij ze allemaal zetten. Jean 
legt de laatste hand aan de soep; het vlees is klaar om gebak
ken te worden en om half twaalf schuiven de eerste gasten al 
binnen. Het geloop en gedraaf begint, ieder h~e·ft zijn taak, 
de diensters in de zaal, de anderen in de keuken. Elk,, heeft 
zijn handen vol 1 maar alles marcheert vlot. Ook de afwas wordt 
goed bijgehouden. Direkt na het middageten wordt er al .gevraagd 
om boekwei tkoek en om een stul< vlaai. Onze trouwe bezoekers 
weten al lang hoe lekker de pannekoeken en vlaai op onze Rwan
dadagen zijn" 

De diamontage van Paul had natuurlijk ook weer veel succes" 
Zo zien de mensen van hier hoeveel vooruitgang er ginder ge
maakt wordt. 

We v.ond.en het ook fijn dat J3r Paul, mome.nteel met verlof ü1 
Belgi~, aanwezig was samen met zijn familie. Hij .is een van 
de medebroeders op Kisaro. Ook de familie van 1'r Cyriel en 
Br Karel waren present en allen hadden nog een lange rit 
voor de boeg om in dat mistig weer thuis te geraken. 

Hat comité dankt de vele mensen die gekomen zijn en die gehol
pen hebben. Het was fijn om weer eens met zoveel vrienden sa
men te zijn ! 

Monique. 

PERMANENTE OPDRACHT 

Heel wat vrienden hebben er voor gezorgd dat hun '. gift voor 
het Projekt Byumba-Kisaro regelmatig aan komt: zfj ·hebben 
hiervoor hun bankinstelling een' permanente ... opdracht• gegeve
ven. Sommigen sturen hun gift maandelijks, anderen om het 
half jaar, nog anderen eenmaal per jaar. Belangrijk is de 
regelmaat, ongeacht de frekwentie of de som, die men zelf 
kan ·bepalen. 

Missichien is dat ook een interessante werkwijze voor U ? 
Het volstaat dit aan Uw bankinstelling te vragen. 

Hoe Gij het ook doet, in naam van onze Kisarovrienden dan
ken wij U van harte ! 

De redaktie. 



TIEN JAAR GESCHIEDENIS. 

Bij gelegenheid van 10 jaar Kisaro heeft Br Cyriel zi •t 
schrijven gezet. Wie beter dan hij kan in detail weerC'_ :::oe 
Kisaro ·ontstaan is. Een merkwaardige geschiedenis: de "'-"- •.-=.~- "lan 
een landbouwprojekt, zoals er geen ander is in Rwanda. 

Op onze Rwanda.dag van 8-9 juni van dit jaar, waar Br 
zelf ook aanwezig was en die in het teken stond van 1 

.Kisaro, hebben wij deze uitgave te koop aangeboden. He 
' r~ensen hebben na het "Qekij~en :ran onze m?oie diareeks "_ 
Je meegenomen. De brod'ure is uitgegeven in dezelfde vo_ 
ons tijdschriftje • . Spijtig heeft de drukker (ongeveer, 
de kleur voor de omslag gebezigd, zodat vele mensen da= 
dat het een exemplaar van ons tijdschrift was. 

Wij weten zeker dat . onze Kisarovrienden met veel belar: 
. deze geschiedenis zullen leze·n. In totaal zijn het 17 
den, · heel gemakkelijk leesbaar. Wij weten echter niet 
geschiedenis al heeft en wie niet. 

Wanneer Gij bij een mogelijke storting van minimum 75 
'Geschiedenis van Kisaro' vermeldt, bezorgen wij U die -
ko st mogelijke tijd. 

In scholen worden nog al eens werkjes gevraagd over o~ ••. :z.z..~ 
lingssamenwerking en hulp aan derde werelà. Voor velei: 
ze geschiedenis van praktisch nut kunnen zijn. 

Laat maar eens horen ! 

REDAKTIENIEUWS 
Het Broedershuis-in-aanbouw heeft heel wat mensen bewoge~ 
cieel mee te helpen. Velen deden dat op de Rwandadag, ·-= 
teken stond van deze nieuwbouw. De netto opbrengst hie ~ 
66.485 fr. 

lSinds onze vorige ui.tgave kwamen er .80 stortingen bin.'le!: -
een totaal 1ran 100. 680 fr. 
Wi j zeggen dank aan allen, die hieraan hebben 
Een speciaal woordje richten wij graag aan de 
van het Vlaamse land: ook uit die hoek kwamen 
stortingen binnen, nl. voor 29"000 fr, waarvoor onze op __ 
dank. Misschien hebben sommige Communauteiten gewacht ~ 

-~-

en Kersttijd om zich hiertoe te laten bewegen en hangt ~= 
een pakje aan de kerstboom voor hun medebroeders in Ki~ • 

In naam van al de ·.Broeders op Kisaro danken wij iederee , i_e 
meehelpt. 
Ool{ vanwege de Redaktie aan allen : 

EEN ZALIG KERSTFEEST en EEN GELUKKIG NIEUWJAAR 



Hij is onze naaste gebuur, Nir_ere. Hij' is ongeveer 40 jaar oud. 
Hij weet het ·niet jui.st'. 'Hij hée.ft een vrouwke en vier kindjes. 
Verleden jaar stierf het vij~de, een paar weken na de geboorte. 
Zijn vrouw was door haar eerste man verlaten, zoals het wel eens 
meer het geval is, was ze helemaal niet getrouwd; ze had een 
kim.i van die man en leefd~ in .de grootste miserie. 

Nirere zelf is slechts laat beginnen denken aan .trouwen. Hij 
leefde samen met zijn moeder en met hun tweetjes trachtten ze 
aan de kost te komen op hun stukje grond~ Heel hun rijkdom be
staat uit éen 60-tal aren grond, waarvan de tweederden op een 
haast onrii0gelijk te bewerken helling ligt. · · · 

Toen hij aan trouwen dacht, moest hij natuurlijk ' een huisje bou
wen. Dat was in de tijd dat wij in Kisarö begonnen. We moesten 

bouwen en hadden dus zand 
nodig. In zijn steile flank 
had Nirere een zandrots on
dekt en, snugger als hij is, 
dacht hij : de broeder heëft 
zand nodig; ik maak op die 
plaats het terras voor mijn 
huis en ik verkoop het zand. 

ES EB ~ .. -~en he1e o;pgave. 

L:~~~illl..., . ,., ., , rK. ;\, 1 . De zandrots bevond · zich onge-
'\: -c...:;...___ _. __ , ... ~.J 1 veer in de helft van de hel
~~~ -....___ - --- ling, het zand moestt aan de . 

·-~ .______ weg gebracHt worden, 50 m • . 
hoog en i3teil als een trap. Maar Nirere · ontziet geen moei te •. ~ 
Met een afgedankte hak schalmt hij de rots af en sleurt ._ met · 
een k.orfj~ .op het hoofd het zand naar boven. Hoeveel keer per 
dag ? Hij weet het zelf riiet, maar elke week hadden wij onze .. , . 
vracht ZÇUld. Dag en nacht heeft die man gesjord tot hij een · · 
pleintje. van 8 op 10 m.klaar had •. Zij4huisje is amper 4 op 6, 
met gras bedekt en belast met wat kapotte pannen, die hij hier 
en daar meekreeg. Het kostte hem geen cent, behalve zijn zweet. 
De amafaranga's die zijn zand hem binnen bracht, werden gespaard 
voor de kosten van zijn huwelijk. Hij trouwde ongeveer acht jaar 
geleden voor de wet. Van nu af zou hij zorgen voor zijn oude 
moeder en voor zijn eigen gezin. 

Hij bleef eerder nog een verre toeschouwer van al wat er roerde 
naast hem op de heuveltop, maar hij loerde alles uit. Die ter
rassen konden ook voor zijn geval misschien de oplossing brengen, 



want wat moest hij beginnen op zo'n muur ? 

Hij had enkel 20 aren bewerkbare grond. Op de rest kon hij 
slechts bomen planten ofwel ••• terrasseren. Hij heeft er heel 
wat over. gepalaberd met de jongens van het Centrum'en het kwam 
zover dat hij er ~ij bijriep. 

Van een man als hij ·kon ik veel eisen en ik ben .ook tot het ui ter
ste gegaan. Een man die karakter geno~g heeft om zich veel te 
ontzeggen is ook tot heel wat prestaties in staat. Een Rwandees 
die niet rookt, niet drinkt en van '.s morgens tot 's avonds wroet, 
is een uitzondering" · 

De enige oplossing voor uw geval, zijn de terrassen, zei ik. 
Wilt ge er u aanzetten ? 

Als g;i.j het mogelijk acht, zet ik er mij aan, was zijn antwoord. 
. ' . 

Goed, dan beginnen we ! 

I~ gaf hem een spinternieuwe hak en we tekenden ziJn terrassen 
uit op de flank van een echte ravijn, met een wegje ertussen 
naar zijn huisje, de ene ha~rspeldbocht na de andere. Terras
jes van slechts anderhalve tot twee meter en taluds van twee 
meter hoog. · 

Het v-roegere zandmanneke was een verwoede terrasser geworden. 
Heel alleen van de morg~n tot de avond hakte .hij dat het zweet 
zijn naakte bovenlijf deed blinken in de zon. Het was me steeds 

ten had hij zijn. 15 aren en ook 

een plezier hem te bezoeken 
en te mogen ervaren met· welk 
blind vertrouwen hij elke 
wenk opvolgde. 

Een kruiwagen. 

Ik had van het "Bureau Epis
copal de Développement" een 
kleine toelage gekregen om 
hen te belonen, die 15 aren 
terras gemaakt hadden~ Deze 
beloning bestond in een hak, 
een schup en een kruiwagen. 
Nirere wil.de ookJ en dat zo 
vlug mogelijk, zijn kruiwa
gen winnen. Na een jaar wroe

zijn kruiwagen. 

Nu zou hij even -halt houden. Van nu af zag men hem hele dagen 
kruien om van overal mest bijeen te halen en elk terrasje eens 
goed te bedenken. Er we.rd gezaaid, er werd geplant, er werd ook . 
geoogst op grond, die nooit voordien vruchten had gedragen. Ieder 
nieuw seizoen brengt een verhoging van de opbrengsten. Hij is · 
fier en gelukkig en dat mag wel . ! ' 



5. 

Nirere wil christen worden. 

Nochtans is hij ook filosoof. 't Is zo wat een · klein Jaar gèle
den. Hij had Ignace gevraagd mee bij mij te kqm~~ om te vertalen. 

Wat scheelt er ? 

\

Dank zij u, zo begon hij, .i 's mijn grootste armoede overwonnen. •· 
Maar mijn leven is leeg, 'ik ~1il leren bidden zoals gij allemaal ., 
met mijn vrouw en mijn kinderen wil ik een nieuw leven beginnen·. 
Ik wil aan God toebehoren en bidden tot de H. Maagd Maria. Ge : · · 
hebt me al zoveel geholpen,; wijs me nu ook de weg naar ons Heer ••• 

Vandaag is hij catechumeen ,en zoals in heel zijn levenswijze is 
hij daarin ~en voorbeeld. Samen met zijn vrouw volgt .hij de ca
techismus, bidt elke .avond mèt zijn gezin de roze·nkrans en be
reidt zich voor op het doopsel. 

Geitenboeri. 

Vanwege het Bureau Episcopal de Développelilent werd .,mij gevraagd 
te beginnen met een geiténbank. Er zou een kleine toelage gege
ven worden voor het bouwen van een stal. Na .voltooing ervan krijgt 
~ begunstigde een geit op voorwaarde dat hij aanvaardt die geit 
op stal te houden, ze te melken, de melkte gebruiken in het ge
zin en het eerste vrouwelijk lam .terug .tegeven opdat een andere 
er ou kunnen mee beginnen. Zo wordt er een soort ketting ge-
vormd. · 

Met wiè konden we beter de proef wagen .dan met Nirere, ~ie elk 
. . van mijn wensen haast met ver

ering naleeft .. ? Ik legde hem 
. het geyal voor. Hij was natuur
lijk te paard. · Ik ging met 
hem mee en samen kozen wij d e 
plaats. Naast zijn huisje was 
er nog een hoek geterrasseerd 

· maar te~· klein. Dus .de omhei-
. ·. . ni;ng achteruit bréÎÎg.en~ De ta-

. lud náast zijn huisje is 6 m. 
hoog; daar moet weer aan ge-

- · q, 1' hakt worden. Als hij dat alles 
klaar zou hebben zou hij ' me 

roepen. Het duurde geen week . Hij wroette aan zijn stal en haast 
elke avond moest ik gaan zien. Het is een echt model/ stal gewor
den. Nu staat zijn geit er in. Ze geeft elke .dag anderhalve li
ter melk. Wat een weelde voor zijn vier kleuters. 

Nirere is een uitzÖnderlijk geval. Een prachtmens in zijn lompen. 
We zien samen uit naar de vervulling van zijn grote wens; chris
t en te zijn en te bidden als waardig lid van de kerk. Ik zal 
zijn peter zijn, dat is reeds lang beslist~ Ik heb het met veel 
vreugde aanvaard. 

Br Cyriel. 



Onze blinà.è ·jongen uit de buurt gaat morgeffmée naar Kigali. 
om een oogoperatie te ondergaan. We hopen dat hij over een 
paar weken weer mins~ens met eén oog zal zien. Aan zijn rech
ter oog kan niets meer gedaan worden. Die jongen is de twee
de: oudste uit een gezin van zestien kinderen. Hij is 18 jaar 
en -blind . sinds zijn vierde jaar ten gevolge van oogontsteking. 
Het zijn doodarme sukkels. We hebben hem eerst netjes in de 
kleren gestoken en we betalen ook alle kosten van hospitalisa
tie. De dokter doet de operatie gratis . 

. . . . . . . . . 
Morgen krijgeri we bezoek van mensen van de Ambassade, afdeling 
Coöperatie. ze· komen hier met een aalse priester, de hoofd
redakteur van het blad "l'Appel". Hij zal een artikel schrij
ven over de evolutie van de Belgische samenwerking in Rwanda. 
Dit bezoek is op zichzelf heel belangrijk. 
Volgende maand verschijnt een artikel over Kisaro in 11 Dialogue 11 , 

een Rwandees tijdschrift van hoog niveau. 
Ik heb de laatste tijd zeer veel moeten schrijven . Verleden 
week heb ik op het Ministerie van Landbouw en op de F.A.O. 
(de werelvoedselorganisatie) een evaluatie moeten indienen 
van d'e ·opbrengst van de kul tuur op de terrassen . Ik hoop dat 
men stilaan zal tevreden/ zijn. Het vraagt me allemaal · teveel 
nachtwerk. 
Ons dispensarium is goed gestart. De zuste~ met haar drie meis
jes hebben twee dagen hard moeten werken en dat voor de e.erste 
week. Wat zal dat in de,toekomst geven? 

.... '• .... 
De vleesverkoop gaat weer normaal. Alleen runds met af en toe . 
eens een inland.s varken. We moeten drie stieren slachten in twee 
weken tijd. Indien we varkens hadden, zouden daar ook nog drie 
varkens bij mogen komen. 

De molens draaien ook volop, zodat de vrees gewettigd is dat 
we graan zullen tekort,.komen. We kregen een drietal weken ge
leden een aanvraag van O.P.R.O.V.I.A. - dit is zo wat ~et ~.Linis
terie vän Bevoorrading - om 5 ton bloem per week te leveren. 
We hebben ons verbonden om elke week één ton te leveren. Moes
ten we nog enkele . silo's méér hebben, het zou een goede zaak 
zijn. · · 

De groeten van ons allemaal. Br Karel twijfelt nog of hij ja 
of neen een artikel zal schrijven. 

Br Cyriel. 



Uit brieven ••••••• • 
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t
De vrachtwagen doet het goed ! Ik .ben er twee vri j dagen zelf mee 
naar Kigali geweest met de groenten. Br Paul r i jdt niet graag in 
het duister. Maar als wij weer....-keren, zi t hi j wel aan 't stuur. 

. . . . . . . . . 

l 
Onze metsersploeg is volop aan't werk in Muyanza: 100 m. water
leiding naar het dispensarium l eggen, plaats en van wasbakken en 
het metsen van een tafel, alsook het plaatsen van "anti-vol ka
ders" (Redaktie denkt dat dit beveiliging tegen dieîstal is). 
Tussendoor moet heel de waterleiding van de missie gerepareerd. 
Buiten onze metsers moet ik er ook wel eens een halve dag naar 
toe. Zo krijgen we onze dagen vol. Gelukkig wintert het hier niet. 

Nirere heeft zijn eerste examen van godsdienst achter de rug. 
Hij is zeer goed geslaagd. Hij zegt dat terrassen maken gemak
kelijker is. 



Het Vormingsprojekt Kisaro startte officieel op 16 december 1975 
Dit jaar staat dus iri het teken van de viering van het ti~arig 
bestaan. De sobere herdenking van dezè tien jaar samenwerking , 
die zal plaats hebben op 8 en 9 juli a.s., wil een uitdrukking 
zijn van dankbaarheid. 

Kisaro was in zijn opzet een waagstuk. Een uitdaging voo~ de pu
blieke opinie. Wij zijn blij en gelukkig om dit lustrum. Het 
biedt ons de zekerheid dat het gevaar omzeild is en dat de pu
blieke opinie in zoverre bekeerd is dat de meerderheid gunstig 
staat te:genover onze methode. Dat stemt tot dankbaarheid . 

Een mens is een strohalm die zich niet kan rechthouden zonder 
een leistok aan dewelke hij doorlopend gebonden is. · Ons lichaam 
is een delikaat instrument dat toch zo vlug bezwijkt. Onze le
vensweg is met gevaren bezaaid; achter elke bocht loert de dood, 
het werk bergt heel wat klippen. . 

.Moge de Heer ons blijven behoeden voor alle onheil. Hij bedacht 
ons met een benijdenswaardige gezondheid en leidde ons door al
le moeilijkheden heen. 

Hij omringde ons met een bewonderenswaardig steuncomité, dat 
met de totale inzet van zijn krachten heel ons opzet steunde 
en behartigde. · 
Hij verzekerde ons van een menigte vrienden in Vlaanderen en 
elders, die met hun nooit aflatende edelmoedigheid de uitwer
king van zoveel plannen mogelijk maakte. 

Hij in~pireerde medebroeders, die na een leven .van toewljding , 
zich met ongemeten ijver bij ons voegden en~voor ons een waar
devolle hulp en vreugde zijn. 

Hij heeft al onze plannen geleid en tot voltooing gebracht. 

Ik dank hem met een diep gevoel van tedere bewogenheid voor zo
veel onverdiende gunsten, om Zijn leiding en zichtbare bescher-
ming. · 

Ik bid Hem met betrouwvolle overgave. Moge Hij ons de kracht 
verlenen nog jaren in Zijn dienst te ijveren voor de armen. 
Moge Zijn Geest, met wie wij ons innig verbonden weten, ons 
steeds geleide~. 

Heer, wij vragen geen vérgezicht, maar voor elke stap Uw hulp, 
Uw licht ! 

Br Cyriel. 



De' verkoop van groenten van uit-Byumba is een van de eerste ak
tiviteiten van de Cerar. 

Toen we in 1972 de Cerar begonnen moes~ elke jongen thuis een 
lapje grond bewerken van minimum één a_--e. De groententeelt · 
was de meest aangewezen prakti jk die ~en aarop kon uitoefenen. 
In de Cerar zelf gaven wij daarvan he voorbeeld . 

De meeste groenten waren - zo niet onbe~e d - dan toch niet ge
bruikeli jk op het menu van de doorsnee R·ia!ldees . Het lag dus 
voor de hand dat wij die groenten zoude ve~kopen . In het begin 
kon dit wel voor een deel in de school van 3YU!Ilba . Heel vlug 
echter moesten er andere afzetmiddelen gezocn~ · orden. Eerst 
op de markt van ,Byumba en bij de enkele b:an..<en , die er toen 
nog waren. In januari 1974 brachten we de eerste lading naar 
Kigali. Ook daar waren de .scholen onze ee=s-e a=nemers . Langs 

l de scholen raakten wij ook dé leraars, blanke en inlanders. 
Elke week reden we met een lading naar Kiga1·. :Je klanten wer

. den steeds talrijker; w-e leverden aan huis. 

1 Produktie en afzet gingen steeds : in stijgende li~n . Het derde 
jaar van het bestaan van de Ceear liep het aan-a.L leerlingen 
op tot boven de honderd. Elke week bracht iede:!:' zi ·n mandje 

groënten. Te-vens :.:regen de groen
ten van Byumba ~ Dl Kigali. 
Er we:rt}.uitgezien naar een maga
zijntje, waar de ~anten hun 
bestelling konden a:."11alen . Dit 
werd gevonden en van oen af 
was het gedaan met de leverin-
gen aan huis. Er· werd een klei-
ne Fiat occasie vrachtwagen ge
kocht. 1975 betekende de splitsing 

1Cerar - Kisaro. De groentenver
koop ging voort in de Cerar . De 
·1eerlingen; oud leerlingen en 
!andere ge!nteresseerden deden 
err aan mee, aangetroklen door · 
de kans op een wekelijks inkomen. 

Het kwam zo ver dat de niet-ceraristen het grootste aandeel 
krégen in deaa.ribreng en van toen af werd er gezocht naar een 
middel om aan die mensen meer, aandacht te best.eden. Zo ont
stonden er enkele centra rond Byumba 'voor wie de groententeelt 
hoofdzaak zou worden. · · : .. ~: ., · 

.. ". ~ . 



Nog steeds ging de groenteninzameling door in de gebouwen 
van de Cerar. Maar een onderwijshervorming schafte de Cerar 
af. Deze werd opgeslorpt door een verlengd lager onderwijs. 
De Normaalschool, die ook steeds haar aantal leerlingen voel
de stijgen. en door het Ministerie van Onderwijs gepraamd werd 
om nieuwe afdelingen te beginnen, moest beslag leggen op de 
gebouwen van de Cerar en zelfs nog verder uitbreiden. 

Daarmee komen wij met ons verhaal te recht in de huidige situ
atie. 

Waar naar/ toe met de groenteninzameling ? 

Kisaro, dat zich ondertussen ontwikkeld heeft tot een volwaar
dig landbouwcentrum, is wel het best aangewezen om ook hierin 

1 te voorzien. Mede daarvoor werd er een vrachtwagen aangekocht, 
die. op dit ogenblik reeds uitstekende diensten bewijst. 

Er is echter meer nodig! Er moet - en zonder dralen - een ge
bouw komen, waar we de groenteninzameling in goede voorwaarden 
kunnen organiseren. 

Zo staat Kisaro weer ·voor een dringend probleem. 
Gelukkig stond de Tuinbouwschool van St Truiden weer gereed om 
te helpen .! 

De Tuinbouwschool O.L.Vrouw van St Truiden voerde de vasten
aktie voor het bekostigen van het groentenmagazijn van Kisaro. 

Bij mijn aankomst in Belgi~ waren Direktie en studenten zo ge
lukkig mij de som van 177.400 fr te kunnen overhandigen als re
sultaat van de g·edane aktie. 

Heel de bevolking van Kisaro dankt deze school heel speciaal 
voor hun sinds vijf jaar volgehouden werking voor de uitbouw 
van het centrum. 

Br Cyriel. 



~ierbare Kisaro-vrienden. 

Langs dit eerste contactblaadje sinds mijn laatste verlof wil 
ik mij kwijten van een zware schuld van dankbaarheid ten over
staan van U allen.. 

Na een periode van dertien jaar is de trouw van zoveel sympa
tisanten van het eerste uur ontwikkeld tot een machtige groep 
van 'vrienden der armen', die in Kisaro een middel zien om ui
ting te geven aan hun liefde en achting voor de kleinen en hulp
behoevenden. 

Kisaro bestaat nu tien jaar. In het klein verslag dat wij ter 
uwer intentie samenstelden en waarin de geschiedenis en heel 
de groei van het werk beschreven is, kunt U met fierheid en 
dank de v~cp~ 1$zen van Uw investering. 

Ik ben fier en blij met U dat Ons Heer het de moeite waard 
achtte er zijn zegenende hand over uit te strekken. 

Samen met de Broeders, die me de laatste jaren kwamen helpen 
zingen wij onze dank uit. Niettegenstaande onze gevorderde leef
tijd laat Hij ons genieten van nooit falende gezondheid, die 't 
ons toelaat elke dag . in· •t gareel te staan - vaak van heel vroeg 
tot heel laat. 

Met een hart, boordevol van dankbaarheid om alles, en gesterkt 
door zoveel vriendschap, stellen wij ons weer ter beschikking 
van Hem, die ons voor de wagen. spande. Voor een nieuwe periode 
willen wij onze plannen voorleggen in de hoop dat ze ook zullen 
voldoen en samen gaan met de verlangens van de Heer - wel bewust 
dat onze plannen niet altijd de Zijne zijn. Wij bieden ze Hem 
aan met een kinderlijk verlangen dat Hij ons zal leiden. 

f Wat ons stnds een paar j8:ar door de Oversten was opgelegd, nl. 
f de bouw van een Broedershuis in Kisaro, werd onze eerste zorg 

· · " · \ na onze terugkeer uit verlof. 
De verre voorbereiding, die 
·er, in bestond een stukje 

· ,' grond te vragen hier op de 
, ' , heUvel was reeds een jaar 

geled~n gedaan. De Rwandese 
Regering stond aan de Con
gregatie van de Broeders 
van de Christelijke Scholen 
een schenking toe van een 
stukje grond , 1 ha 13 a. 
groot. 



Sin....ds drie jaar werd het pensioen van Br Karel, samen met 
mijn luttel loon als vrijwilliger opgespaard in het vooruit
zicht va~ _ de bQU\4f• ·De belofte dat er ons van af september drie 
jonge Rw..~nde~~- _;:Br:0.ede.rs zouden komen ve::mi;oegen, legde er de -
zweep op, want :wff .~zitten nu erg in 't nauw kwestie van logement. 
Ons zoeken naar een paar metsers uit Limburg werd tenslotte be
loond en o.p 26 augustus kwamen ze hier aan. Ze gingen direkt aan 
de slag. De fundaties waren gereed en de muren stonden reeds op 
vensterhoogte . Onze beperkte financies laten niet toe alles in
eens af te :werken, maar we hopen toch een vleugel van 45 m. op 
1 m. onder dak te krijgen en daarin 12 kamers gereed te maken. 
We hopen rond de jaarwisseling ongeveer gereed te zijn om onze 
mensen ie.ts méér leefruimte te · geven. 

Kisaro bouwt zijn huis, maar weer wordt het een prachtig voor
beeld van onbaatzuchtige samenwerking van velen uit Vlaanderen. 

E:::- wordt ook nog geterrasaeerdl 
De heuvel Kanushenyi, dichtbij Kisaro, wordt in oktober aangepakt. 
De fondsen zijn beschikbaar. We wachten nog alleen op voldoende · 
regen, die het ·werk moet mogelijk maken. · · 

Deze heuvel met een oppervlakte van + 45 ha. is volledig in ei
gendom uitgebaat door de bevolking. Tie -j~ugd van. deze heuvel. zal 
gemobiliseerd worden . om hun eigen gronden om te bouwen. Iedereen 
wordt betaald voor het werk. Dit is nodig om de mensen te ver
goeden voór de periode " dié hei ' tertassere·ri. duurt. Immers binst 
die tijd kunnen ze geen vruchten winnen. We hopen dit werk te 
klaren op ongeveer één jaar. 

Ongeveer .een maand geleden kregen we bericht uit Canada dat een 
Kathol;.:ï'eke Organisatie ons 1 miljoen Rw Fr wil sturen voor het 
t~rr~s:seren van 1 o ha. grond in Kansi op 200 km afstand van Ki
saro_,~ Deze grond is oefenterr ein van een meisjesschool: Ecole 
de Nutrition en de Diétique~ Hier zal ook begonnen worden in 
oktober. Jongens van Kisaro gaan er heen om met jongens van ter 
plaats~ .• te terrasseren. Ook de leerlingen van de school worden 
in he~ werk betrokken. 

Op Kisaro moet er ook nog verder gewerkt worden aan de bouw van 
véldschuren. Dit moet zo vlug mogelijk gereed komen. 

e dienden ook de aanvraag in tot financiering van 50 ha staats
grond in de onmiddellijke omgeving van Kisaro. Deze aanvraag 
· erd gesteund door de Minister van Landbouw, d.ie deze ook 
ondertekende. · · , , 

'Jr werd ook om ·geldelijke hulp gevraagd om onze graansilo's uit 
te breiden. Ook daar hebben. wij .plaatsgebrek. Onze tarwemolen 
draait de hele dag en heel de week. De vraag naar volkorenbloem 
is niet te verzadigen. De Minis~er beloofde me zelf nog eens 



'

naar de streek te komen om de mensen aan te zetten nog meer tar-
we te verbouwen. . 

Dit is zo wat ons programma voor de komende twee jaar. Voor 
werkloosheid is er nog geen gevaar. Doch na die periode beland 

1 ik aan de 65 jaar. ABOS heeft me aanvaard tot juni 1987. 

Als de gezondheid niet faalt en men mij hier blijft dulden, 
weiger ik de arbeid niet. We zijn in Gods hand. 

Ondertussen hopen wij ook te mogen blijven rekenen op de steun 
van zovelen in Vlaanderen. 

U allen zeer g.enegen. 

Br Cyriel. 

Kisaro, 24 september 1985. 

Wie in oktober - november de Kisaro-ploeg wil steunen 

kan dit 

door te storten op •••• 

000-1069478-53 
.. 

Projekt Byumba Kisaro 

Dr Loriersstraat 7 

3600 GENK. 

Voor stortingen van minstens 1.000 fr kan een attest 
voor aftrek van belastingen verkregen worden. Gelieve 
dit te· vermelden Dank U ! 



QP-bou\V van hel; klooster in Kisaro. 

Sinds ger,uime tijd staken stevige . fundamenten diep in de. grond. 
Natuursteen in grote blokken tekenden het grondplan. Er kwam 
echte nood aan woonruimte nu de de kloostergemeenschap met drie 
jonge Rwandese Broeders zou vergroten ••••. dus moest er werke
l ijk aan de bàuw begonnen worden en doorgewerkt. 

Wie .zou .dat doen~ Een aannemer? Wij zelf met eigen krachten 
en niet geschoolde metsers ? Dat leek toch wat teveel. 't Was 
echt niet m6gelij~~ · 

a een hele reeks . vrijwillige doort~stende helpers, .die ons uit 
Bokrijk .en .voorstèden reeds zijn komen helpen, kwam de hulp 
weer uit dezelfde omgeving. Op dinsdag 27 ·augustus, na een lan
ge en vermoeiende reis, landden twee ervaren en IJ.Oest werkende 
vaklui in Kigali. Die eerste dag hebben ze de omgeving wat ver
Äend en zoals iedereen die hier voor het eerst komt, grote ogen 
eetrokken naar de heuvels. Maar _'s avonds wisten ze al heel 
goed .waarmee ze woensdag zouden beginnen. Hun metsersoog had 
een paar niet helemaal haaks hangende deuren gezien; die uitbre-
xen en zetten zoals het hoort, was hun eerste werk. · 

Hier hadden-' ze:'- helpers genoeg _en · c'ommentaar hoorden ze de hele 
ag lang. H~I}_ ';'geçl\.l.J,4 . en het . he.rh~lde voordoen bleven toch niet 

zonder result~~-p;, want nu staa~ .de helft van het klooster - de 
oonruimte vóol'j .de Broeders met de kapel ~ gereed om gedekt te 
orden. En dé' deuren staan helemaal haaks; de vensters, Paul eri. 

,., .. :: 

Theo, vormen een fijne rech
te lijn, horizontaal en ver
tikaal. 

't Heeft onze twee 'gast'ar
beiders zweet gekost. Elke 
dag om 7u. waren ze op de 
werf, drul: in de weer met 
metserskoord, waterpas, . 
schietlood en truweel. Om 

' 12u. middagmaal .en dan te
rug in het gareel van half 
t wee tot half vijf •••• of 
wat langer, want de mortel 
moest toch worden verwerkt. 
Het resultaat is de moeite 
waard en het gebouw mag ge
zien en gekeurd worden, ook 
door mensen die meer van 
bouwen weten dan wij. 



Hoever zouden wij gestaan hebben zonder hun hulp ? 
Christ en Thieu, wij zijn U zeer erkentelijk voor het gepres
teerde werk, voor de les aan werkzaamheid aan onze jongens ge
geven en ook voor wat Gij hen geleerd hebt in nauwkeurigheid · 
en over arbeidsfierheid, uitgedrukt in een voortreffelijke bouw. 

Maar wij, Broeders, genoten ook van de gezelligheid in de schaar
se momenten dié wij konden samen zijn. De maaltijden, praktisch 
de enige kontaktmomenten werden ontspanning. En de whistpartij 
na het avondmaal zullen wij weer moeten missen. Ook ·ons hebt Gij 
een voorbeeld gegeven van onbaatzuchtige toewijding, een hele 
maand -lang. Dat zal ons Heer wel hebben opgetekend. 

De echtgenoten en de kinderen van onze twee nieuwe vrienden dan
ken wij ook dat ze hun man en vader voor zo'n lange periode vrij
af hebben gegeven om hier te komen helpen. 

* * * * * * * * * * * * * * * * * ,·.· 

Nu is de ruwbouw van de eerste fase af. Maar er blijft nog te 
metselen •••• volgend jaar misschien •••• als de bruine het 
trekken kan. 

Water- en electriciteitsleiding wachten nog op specialisten. 
Jammer dat Karel en zijn groep het zo druk hebben, ja, daar 
echt onmisbaar zijn tijdens de wintermaanden. Misschien wachten 
wij wel tot na hun druk seizoen, tenware anderen bekwaam en be
reid zijn dat werkje op te knappen. Ons adres kunnen alle lezers 
van het blaadje gemakkelijk vinden ! 

\, 

Voor de zoldering te maken komt een echtpaar. Aan die garanderen 
we vanaf 17 december tot half januari bezigheid in hogere tem
peraturen dan ze de vorige winter thuis kenden. En werk zal er 
zijn ! 

Met herhaalde dank aan allen die ons reeds hielpen 'hier* en 
'daar', met dank bij voorbaat aan komenden en onze allerbeste 
dank aan het hele comité ! 

De Broeders van Kisaro: 

Br. Cyriel, B~ Karel en Frère Paul. 

*** *** *** *** * 



KISARO, IIBT r.10STAARDZAADJE. · 

Onlangs kreeg ik een briefje van een oud-Kisaro~r, die het 
bij het leger gebracht heeft tot sergeant-majoor. 

"Waaraan. zullen. wij Kisaro, ONS Kisaro vergelijken ? 
"Kisaro, tien jaar geleden - Kisaro nu ! 
"Wij zijn er fier op". 

Zo schreef hij. 

Deze week kreeg ik bezoek van een hoge Piet. Hij zei ·het . niet 
aan .mij, maar na zijn bezoek had hij aan een jongen gezegd : 

"Hoe is het mogelijk dat projecten, waar honderd.e miljoenen 
"ingespoten worden z6 weinig kunnen tonen en hier wordt met 
"zo weinig zoveel verwezenlijkt". 

De jongen had gevat geantwoord : 

"Hier werkt men met wat wij krijgen, 
"anderen eten op wat men er in steekt". 

Ons Heer sprak van een mostaardzaadje, dat een boom wordt ! 

Enkele jaren geleden vergeleek ik mij wel eens aan een werkos , 
die met de kop haast tegen de grond steeds maar verder drumt , 
zonder zlch te bekommeren met wat achter hem gebeurt, vertrou
wend op zijn menner. Eens komt toch de dag waarop men oogst. 

Kisaro werd een boom, waar veel kleinen zich komen vermeien, 
waar veel groten naar opzien en zich nieuwsgierig en met wre
vel soms afvrag~n: hoe is die gegroeid ? 

Als de Heer de stad niet bouwt, wroeten de metsers voor niets 
Vertrouwen op die menner, die zijn werk voorbereidt, die zijn 
akker liefheeft en die er vreugde aan beleeft er steeds maar 
naast te zijn. Om het te doen koos hij een werkos. 

Hij had er ook een stel buldozers kunnen aanzetten. Hij koos 
het kleine, zelfs geen ploeg ••• een stel hakken in de handen 
van simpele zwarte jongens en Hij maakt een meesterwerk -
een parel . ! 

De boom Kisaro is een bos aan 't worden ! Reeds honderde t\ loten 
schieten overal op. Muranzi staat al vol. Kamushenyi wordt 



een modelaanplanting, waar tweehonderd handen dag in dag uit 
de hak zwaaien en het aanschijn van de heuvel zal verandere 

Ik weet, beste Kisaro-vriend, dat d~t geschrij f U genoegen doe 
en dat Gij er vreugde aan beleeft. Dankt Hem die het allemaal 
mogelijk gemaakt heeft en ·het deed groeien , dankt Hem ! 

Naast zoveel pijn, die ons steeds weer als een azijn beker 
geboden wordt, pijn om zoveel armoede, om zoveel onbegrip en 
zoveel tegenwil, geeft de Heer ons steeds de versterkende 
schouderklop: Ik zie dat het goed is, doe er nog een jaarke 
bij . ! 

Zo zijn wij paraat voor 1986. Met veel goede wil, met veel 
liefde, met een durf, die alles tart, want Rij staat naast ons 

Br Cyriel. 

Wie voor het nieuwe j~ar de Kisaroploeg wil steunen 

kan dit door te storten op ••• 

000-1069478-53 

Projekt Byumba-Kisaro 

Dr Loriersstraat 7 3600 GENK. 



KERST- EN NIEUWJAARSWENSEN 

Kisaro en dat zijn wij al lemaal : de broeders van de 
nieuwe kloostergemeenschap Kisaro, di e bestaat uit: 
Br ,Jean Damascène, Br Vital , Br Alexis , Br Paul, Br 

Karel en ikzelf, samen met de jongens en de meisjes 
van het centrum, die wij niet gaan opnoemen , 

wenst U allemaal, vrienden en weldoeners , 

EEN ZALIG KERSTFEEST, 
EEN VREUGDEVOL NIEUWJAAR 

Mochten wij allemaal, al was het maar voor die paar 
dagen, alle miserie, alle baldadigheid, all e wanorde 
van de wereld vergeten om eens diep en erns t ig i n 
onszelf te kijken en de Heer te danken dat wij deze 
n1.euwe tijdsdrempel moch:ten bereiken, om in onszelf 
te ontdekken hoeveel goed wij mochten doen r ondom 
ons. Hoeveel liefde en vreugde wij mochten ondervin
den in de gezelligheid van de huiskring, hoeveel 
steun wij mochten geven en krijgen. 

Dit allemaal :zijn waarden die wij verder me t ons zul
len meedragen, die ons geestelijk zullen ver ri j ken en 
die ons nooit ontnomen kunnen worden. 

Wat baat het te knie.zen over c.c.c.aa."lslagen, over 
harde winters en natte zomers. Dat alles gaat aan ons 
voorbij, maar kan het geluk niet verstoren van wie in 

het goede bevestigd is. Aan U allemaal, Kisaro-vrien
den, die het goede weet te waarderen en te steunen, 
aan U allen wens ik die vreugde in de Heer. 

Br Cyriel 

' . 



. , •'. 'l f ~. ~L.-~~{, d 
Terwijl het bui ten gezapig aan '.t regenen is, .zitten Br Paü ~/ 
en ik te wachten op ons avondmaal. We hoorden dat Br Cyriel ?K l 
goed aangekomen is op Zaventem. 

Oortje heeft ook haar tijd niet afgewacht. -Verleden· dinsdag 
iets na de middag kwam haar eerste big. Er vqlgden er nog acht 
Nu, een week .na de bevalling, leven ze nog allemaal. Dat maakt 
dat wij nu 8 +. 8 + î O + 9 = 35 biggen hebben. 

1 
Het souper is binnen. Gei tepap met .. havermout en daarbij een bo
terham van echt volkorenbrood. Noch in Byumba, noch in Kigali 
is er witte bloem te koop en hier zijn wij door de voorraad heen. 

. . . . ~ I 

Vrijdag .19.4 was heel het klooster der Zusters Bernardinnen 'in 
buitengewone steinming. De drie zusters, die ik ontmoette, zegden 

~ geen goei~ · 4ag, maàr wel : "Onze blinde. i,i;L geoper:eerd" • . Vrijdag 
namiddag ·, ~C?es:t. hij terµg b.ij de dokter' ·om •_;net verb~d te vernieu
wen. De dokter heb ik . n.ïe;t; gezien,,. maar-· wel zijn vrouw, die toen 
ik de ambassade verliet, kwam afgestormd: "Wilt Ge aan Br Cyriel 
la ten wèten .. dat : de OJ;>er~tie ·gedaan is• tt 

1 Er zijn ~ n~g geen aanbi~dj.ngÉm van ossen om te slachten. De laat
·ste staat er eenzaam in ~e grote stal. Was er maar een ezel bij ! 

. . . . . . . ~ .. 
we : verheugener ·ons overd,at Br Cyriel het goed weder in BelgH! 
gebra·cht .hee:ft. Hier zitten wij nog altijd met zware regenbuien. 

\
Toch gaat· het werk vooruit. De boontjes zijn geplant. Morgen 
zullen z.e ma-I:s plan ten •. , , 

~ ~ 

l Al de aardàppèlen zijn gerooid, de dikke verko~ht en ze 'zijn 
nog. bezig:. met het plantgoed te ontsmetten en op .de schappen te 
le.ggen. ·.·In de varkenskoten is alles in orde. All.e . biggen stel
len h~t·. g9ed (ik schreef er bijna bij : "en ze groeten U!"). 

Vand~äg :·(a' 'mei) was 't hier een mooie zo:r;:inige dag_; g~_~n . druppel 
regen, '·Nu.,- na wat we sinds Uw v.ertrek hier al hêbp en ·_géit.regen, 
vrees ik dat hun reserv~ ginderboven fel ·gekrompenmöet zijn. 

' ~· :~. 

1 De me,tsers doen va.ort aan de hangar •. ".Er .is echter. gèen :cement 
meer. Ma.a,ndag' heb -,~k nog vijf .zakken lçtum_en lenen bLj "de Zusters 
van ·- de .. sociale. school. Die moeten. ·vooral dienen om de eerste 
varkenskoten te herstellen. · · · · 

Kisaro, april-mei 1985 

Br Karel. 



• 

Kisaro, 16 mei 1985. 

Beste Vrienden, 

Vandaag, feest van O.Heer- Hemelvaart. 't Is al een heel drukke 
dag geweest. Nu na de vieren heb ik eindelijk eens een beetje 
vrij om wat op adem te komen en dit briefje te schrijven. 

Van de vijf grotere biggen hebben wij nog alleen het beert.ie. 
Verleden zaterdag zijn de vier andere met nog een zeugske uit 
een later nest met Juvenal en Sylvester meegereisd. Ze hadden 
samen voor 97 kg jong varkensvlees. 't Is allemaal genoteerd 
tot Gij t~rugkomt. De levering van Nyhagahanga is niet door ge
gaan; ten minste niet tot nu toe. We hebben dan maar - noodge
dwongen - de twe~ grootsten uit de stal van Nzabandora geslacht. 
Ik betaalde hem voorlopig 125 fr per kg geslacht; volgens mij 
is dat genoeg, gezien de kwaliteit, maar hij kan er met U nog 
over praten. 

Ik vrees er voor dat ik misschien geen rustige nacht ga hebben 
met die kleine Yorkshire, die nu in 't kraamkot zit •••• Ge zult, 
indien er nieuws van die kant is, nog een raadselachtig woordje 
op de omsla~ vinden. Anders komt er een relaas bij een volgend 
schrijven. {Op de omslag stond : 8 nieuwe biggen - nota van de 
redaktie). 

Er is nog steeds geen cement. Toch gaat de bouw aan het magazijn 
verder. Enkele mooie dagen laten nu toch al toe met de traktor 
tot dicht bij de bou ·erf te komen. We halen nog wel wat stenen 
aan, maar voor de rest is de metser met zijn helpers verantwoor-
delijk • . Morgen ga ik nog eens kijken bij Pater Jan. • 

We zitten ook door onze graanvoorraad. Ignace zei dat hij nu 
zelfs geen triticale ka_~ verkopen. Er was de laatste tijd nog 
al vraag naar. 't 1oe er op de heuvels nog al spannen met hun 
voorraad •. Al de aaTdap_ e_en zijn ook verkocht. Ook die van de 
Semences Sélectionnée • Da.ar ga ik morgen afrekenen. 

Ik geloof dat ik nu a~:es heb, wat ik absoluut zeggen moest. 
We houden het nog o_, e kunnen goed eten en, als we niet naar 
de kliniek. of naa!." e s al moeten, . 's nachts ook goed slapen. 
De verantwoorde~ ·Ke voor het veld, voor de stal en voor het 
aardappelmagazijn. r.. :~-en zich voorbeeldig van hun taak. Br Paul 
doet regelmatig z· ·~ ronde en steekt een handje toe ·bij de 
bouw. De garage vooT z:jn vrachtwagen interesseert hem vooral. 
Morgen is het vr~j 2g an dan mag hij weer vroeg op om met de 
groenten naar Kigali -e ~aan. Nu is hij met zijn vrachtwagen 
naar Byumba; h:j ~o~- - avond samen met Br Jozef terug. 
Groeten van aller.. hier op de heuvel , van de jongens, van de juf
fers en van de ~e en !~ meeste toch nog van ons. 

Br Karel. 



vastenactie 'SS 

UW RIJK KOME ~ Dat de Tuinbouwschool O.-L.
Vrouw van St .-Truiden telken- . 
jare weer in aktie schiet, van 
zodra de veertigdagentijd ·be
gint , zal wel niemand meer ver
wonderen. 

"- '~ 

'~~ 

gerechtigheid 
liefde, vrede.u 

proje_ct: . GROENTE\'ETLING 
Na he t Karnaval-verlof werd 

VOOR KISARO 

(RWANryA) de tweede helft van het tri~ 
mester ingezet met een aswoens
dagviering . We waren getuige ' 
van de ernstige aanpak van .de 
veertigdagentijd. We mochten 
eveneens de tolk zijn van Br . 
Cyriel om het Vastenprojekt 

l 
voor te stellen : n.l. het be

. kostigen van een groentenma
tutNaouwscHoot ONZE LIEVE·VROUW 
WEG NAAR DIEST l46 - l800 SINT-lRUlOEN gazi jn op Ki saro . . . . 

Morgenwijding: we hoorden graag Mr Dir ekteur zeggen dat ei:ke 
dag zou worden ingezet met een morgenwi jding : met heel de klas 
en de leerkracht even stilstaan bij de boodschap van de Bijbel, 
waarna een aan.gepas volgt. 
In een speciaal h;i.ervoor uitgerust bezinningslokaal wordt daar
enboven elke week door elke klas een Bi jb.elwake gehouden onder 
leiding van Br Overste, Br Prefect of een van de leerkrachten. 
Woestijndag: . Elke donderdag worden ~e leerliD.gen uitgenodigd 
om te versoberen: geen cola, geen snoep (het winkeltje blijft 
gesloten), g~en sigaret om solidair te zi jn met rle armen van on
ze wereld. 
Vastenvoettocht: De geldelijke actie stoelt nochtans vooral op 
de jaarlijkse voettocht, die dit jaar gepland werd naar de Os
seweg in Zoutle.euw o Daarvoor werden de leerlingen opgeroepen 
om peters en meters te zoeken en ook zelf eigen spaarcenten 
aan te spreke~. 
"Goede wijn beh9eft geen krans". Da~rom kunnen we kort beslui-. 
ten: Proficiat over heel de lijn. 

J. Oosterbos. 



't Was erg druk op Zaventem, die maandagavond. Zoals altijd 
wanneer een chç.rter van. Raptim zich .vertrekkensklaar maakt 
met bestemm~n~ · ;Buj;~püra en K1gal'î ~ V.ele · verlofgangers gin-
gen hun werk.t.e:rt.ein,_ weer opz,o~]:cen~ . .. . . . 

• ; '., • • • • . l ' • • • • 

. '. . '. . .· . : . . . .. ~· '.' i . • ·. ' 

Voor ons was h_$_t :, e~:n 1 bui tenk~ns ·als " ' eregenod,tgde' ·_ t~ kunnen 
meereizen voor '· een mini trip_. ~ t Zou ê~n ganse ciag ·Afrika . wor-

. '·. ' ' 

den. . l,!'·. ·è. 

Weerzien ... ." ... 
,; ,~. ,. 

De douanen in IÜgali maakten het :niet . 'te moeilijk; . . 
Wat zit' er al_lemaal. in zo'n dért~g. kilogram .wegend pak ? 
Een beet_je ·pers_oo;n.lijke ·benodigdheden, eeri ~ onderdeel van een . 
motorzaag~ 1ókg kruïden>foor .de slachterij, een doos moeren 
en bouten en de .gewon,e." addi±ieven voor de - keuken met pe-per
koek, smeerkaas, Bertha-koekjes enz. Br Cyriel en Br Paul 
maakt~n . d~ op.~acht aanr:de ._ vl:i,eghaye)l en h,et werd een blij 
weerzien. 

Boods'cha~P-en_ . .·: _ ... : 

Neen, recht naar Kisaró kon hèt niet ;1 -wari't van elk ·bezoek aan 
Kigali wordt· ·mrttig ·gebruik gemaakt· ·om ·onontbeerlijke bood
schappen te doen. Even aanlopen bij de Zusters Bernardinnen, 
waar we Zr Liesbeth niet vonden - die was een week voordien 
naar Belgi~ teruggekeerd ~ wij hadden de gelegenheid ~ennis 
te maken met Mv Van den Bossche, waar Br Cyriel een bestelling 
opnam voor de _vrijdag~ronde; V'(ij lieten Br Paul achter in de 
Mercedesgarage, waar 'zijn' vra.qhtWagen in· herstelling was ge
weest en daarna ;- •t was ondertussén al 10u. geworden ... ging 
het langs · d·e weg van d€ Chinezen richting Kisaro. 

't Gaat vooruit. 
Bij onze äank~mst op ·Kisaro verrasten wij· de twee metsers, 
druk doende aan het Broedershuis: Thieu gaf duidelijke be
elen in een niet mis te verstane taal met een ·opoeters ac

cent; Christ keek even na of· de Rwánde:ae muren" nog· re·cht wa
=en. Nog geen week geleden waren ze ·-.aaÎï'gèkomen en de aanblik 
as verrassend: de muren rezen reeds één meter boven de fun

damenten. Wij hadden nog maar riet . d.~ - .~iJ~. ·om, te informerèn 
.. aar hun zo goed verlopen lange reis, · of' de zwarte metsers 
~egden hu'n ·truweel neer om 'mallet"' te :make'ri. 't Was inder
daad reeds 12u. Wij liepen even langs ·in de eetzaal van de 



jongens, _}\'"aar 'monsieur le Curé' welkom werd geheten zelfs 
met een ftederlandstalig opschrift op het . bord. 

'Regenmaker. 
Vooraleer Consolée haàrmiddagmaal kon opdienen, had .Br Karel 
een kleine receptie voorzien met een groot glas 'krieken
bols'. Als je maar goeie vrienden hebt in Groot ~ Bijgaarden 
is zelfs in Afrika zo iets nu en dan mogelijk. 't Werd een 
gezellig onder-onsje met groetjes van alle bekenden - mis
schien hebben wij er U ook doorgetrokken - en met een praat
je over veel ditjes en datjes. 

De lekkere pudding van geitemnelk was nog niet opgediend of 
daar tokkelde het op het platen dak, hoe langer hoe harder. 
Hadden wij met zoveel andere dingen ook onze nationale regen
maker meegebracht ? Het had al versohilende dagen gedreigd, 
maar nu leek het ernstig. En of hij welkom was, de regen ! 
Sinds 31 mei 1.1. was er geen druppel water meer gevallen. 
De hemel werd donker, het bliksemde en grolde langs alle kan
ten en gedurende vele uren viel er een malse regen. 

Neen, werken konden ze die dag niet meer. Het werd een druk 
gesprek over het vele dat er nog te doen was. 

1 
"Br Cyriel, zorg er, voor dat wij niet zonder brikken en zand 
vallen" ! 
Er komt nu ook weer veel werk op het Centrum: na de regen · l moeten de patatten worden geplant. De terrassen, waar de 
oogst is weggehaald, kunnen weer opnieuw worden gereed ge-
maakt. · 

De avond valt. 

l 
.Sn zo .werd. het over vieren, voor wij ons konden buiten wagen · 
om een toerke te doen in de slachterij, de bakkerij, de stal
len en niet het minst om een kijkje te nemen in het nieuwe 
groentenmagazijn en de koeienstal. 
Om 5u. was iedereen aanwezig in het kapelleke om Eucharistie 
te vieren. Het kon maar één keer, maar die werd dan ook goed 
benut om zingend en biddend de Heer te danken voor het wonder 
"Kisaro 11 dat Hij langs zoveel mensenhanden laat gedijen. 
Na het avonde.ten ~ havermoutpap van gei te:nmelk - werd er nog 
gezellig g~babbeld. Br Paul, laat thuis gekomen van zijn Ki-

l 
gali-reis, maakte nog een familiefoto. Br Karel zou. de volgen
de dag om 5u. de pastoor wegbrengen en de anderen zouden ook 
reeds vroeg weer aan 't werk gaan. Om 10 u. was 't taptoe ! 

't Was een verre ·. reis. Eén dag . Afrika ! Toch goed genoeg om 
Kisaro in volle bedrijvigheid te bezoeken en vaat te stellen 
dat de ste\l!l van zoveel weldoeners goed gedijen kan in dit 
zwarte land, .. waar .nog z.oveel achterstand dient opgehaald. 

J. Oosterbos. 



VAN TWEE l3 E E R T J E S t 

De varkensteelt op Kisaro is gebaseerd op het Belgisch Land
varken. In 1976 deed Br Cyriel de eerste proef hiermee en 
het was van meet af aan een meevaller. De kweek van dit sterk 
geselecteerde ras brengt geen enkele moeilijkheid met zich 
mee. Wij zijn natuurlijk aangewezen om de twee jaar voor een 
nieuwe bloedlijn te zorgen door het invoeren uit Belgi~ van 
een beer. 

In september van dit jaar vroeg Br Cyriel om uit te kijken 
naar een beertje. Aangezien de kostprijs van verzending voor 
twéé biggen even hoog ligt als voor één ( niet alleen het ge
wicht telt, maar ook het volume van de krat ) zou er uitgeke
ken worden n~ar twee beertjes uit twee verschillende ~tallen. 

1 

Dhr L. Debruyn - van het ministerie van landbouw te Hasselt -
werd weer ingespannen en meldde ons dat hij twee goede exem
plaren gevonden had in Bocholt en Reppel. 

In Bocholt was Hubert Cuppens bereid gevonden om een goed ex
emplaar uit zijn kweek af te staan, zoals ten andere voor twee 
jaar dit ook reeds het geval was. Deze keer zou het een heel 

andere bloedlijn zijn. 
In Reppel vond hij .Mau
rice Bussen bereid voor 
hetzelfdee De Inspektie
dienst werd op de hoog
te gesteld, zodat het 
nodige onderzoek (bloed
analyse en dergelijke) 
kon plaats hebben. 

Dhr Embo, sekretaris 
van de Landsbond van 
varkenskwekers in Brus
sel, werd gekontakteerd 
om het nodige te doen 
voor de verzending. 

oktobz~r konden vhj 8.e.n Br Cyriel melden : 

beertjes komen op 15 november; 
vertrek in Brussel met Sabena 499 om 23u50; 
aankomst in Kigali op 16 november om 11u. 
kostprijs : 801 fr per kg. 

Br Cyriel had ondertussen al enkele malen gevraagd : 
wij horen niets meer van de beertjes; 
wanneer mogen wi.j ze verwachten ? 



\ 

Eindelijk was het zo -v·er ! 
Op die vrijdag 15 no-vember om 1u30 vertrokken wij in Bokrijk 
met onze 'biggenwagen' en ook vergezeld van dhr Debruyn naar 
Reppel. . 
Maurice had zijn exemplaar reeds naar Hubert gedaan om 
'samen te wennen'. De nodige formulieren werden getekend. 
Men vroeg ons zeker nieuws te laten horen over de reis en 
weg waren wij naar Bocholt. 
Daar bleek dat onze biggenkist amper groot genoeg was, want 
een van de twee was reeds fel uit de kuiten gewassen. . en dat 
ondanks de vermageringskuur, die reeds was toegepast. Aange
zien de twee dieren voor de reis'tot kalmte waren aangemaand' 
waren er geen problemen. Zij vleiden zich broederlijk naast 

elkaar en sliepen een 
flinke roes tot Zaven
tem. 

Dhr Embo van de· Lands
bond, stipt als altijd, 
stond. ons reeds op te 
wachten: wij hadden 
afspraak om 4u. De 
overheveling gebeurde 
gemakkelijk; nog wat 
varkensstopkens in het 

zagemeel gestrooid - even gewogen en gemeten - en zo waren 
ze gereed voor de reis. 

Op 29 november kregen wij bericht van Br Cyriel : 

" De beerkens zi j·n goed aangekomen en ondertussen 
re~ds g~woon de magere kost van Rwanda te eten". 

Dadelijk hebben wij onze mild~ schenkers geschreven dat 
'hun missiewerk' goed begonnen is. 

J. Oosterbos. 

- • 

-- --



~ \(~. ~wttel. 
@e%~1oe. 

Het 1,vatoessi-rund is het belangrijkste vee van Rwanda • . 

!Het is een bekende zeboe-soort, die vooral in Oost-Afrika 
door de plaatselijke1-bevolking gehouden wordt. ))e dieren 
zijn doörgaans bruin van kleur, alhoewel men ook vaak 
meer gevarieerd gekleurde rassen tegen- komt. Het meest op-

\ 
vallend zijn ~el e lange lichtelijk gebogen horens, die 
meer dan 1,50 m. lang kunnen worden. 

Het ras, '!'faartoe dit rund behoort, heeft onder de naam zeboe 
bekendheid gekregen en is waarschijnlijk lang geleden ge
kweekt uit de in het Oosten levende Indische oerossen. 

&'-/ 
:;-_ '.:) ;J -· -- , 

r .. 
I l '" 

Geen enkel ander zoogdier 
heeft hor~ns, die even lang 
zijn en gebogen als de wa-
toessi-runderen. Het watoes
si-rund spant de kroon met 
een maximale lengte van 2,63m. 
Over het algemeen zijn de ho
rens niet zo overdreven lang, 
maar toch is het een indruk
wekkend gezicht als een kud
de watoessi-runderen met hun 

. machtige horens dicht bijeen
gedrongen langs ··trekt. 

De dieren zijn overigens 
zeer vredelièvend van aard. 
Een troep runderen wordt 
beschouwd als een familiaal 
bezi t, waaraan men niet mag 

1 ra.~en . Het komt zelden voor 
i dat men een dier slacht; , 

vlees bekleedt dan ook een 
onbelangrijke plaats in de 
voeding. Een kudde vertegen-

\ 
woordigt een grote rijkdom en de bruidschat wordt meestal ge
vormd door een groter of kleiner aantal van deze runderen. 

~ Watoessi-runderen produceren in bescheiden hoeveelheden melk. 
Ze worden ongeveer 25 jaar oud. 

Eddy. 
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